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Willkommen im
Estrel Berlin

Das Estrel Hotel ist mit 1.125 Zimmern und Suiten
das größte Hotel Deutschlands. Direkt mit dem
Hotel verbunden sind das Estrel Congress Center
und das Estrel Showtheater. In dieser Kombination
ist das Estrel Berlin Europas größtes Hotel-, 
Congress- und Entertainment-Center.

Featuring 1,125 rooms and suites, the Estrel Berlin is

Germany’s largest hotel. The entire complex, which

also includes the adjacent Estrel Congress Center

and Estrel show theatre, comprises the single largest

multi-purpose hotel, convention, and entertainment

property in Europe. Welcome to the
Estrel Berlin



für Kunst, Kultur 
und Kommunikation

Treffpunkt

The art of 
communication



Das glasüberdachte Atrium bildet das Herz-
stück des Hotels – ein Ort der Kommunikation,
des Ausspannens und Flanierens. Rund um
den zentral gelegenen Brunnen des Picasso-
Wegbegleiters Gilbert Portanier befindet sich
ein Großteil der umfangreichen Sammlung
zeitgenössischer Kunst der Estrel-Eigentümer
Dr. Sigrid und Ekkehard Streletzki, die die
öffentlichen Bereiche des Estrel wie eine
Kunstgalerie wirken lassen.

The Estrel Atrium is a place where interaction and

relaxation go hand in hand. This glass ceilinged,

light-filled space is the ideal setting for showca-

sing an impressive selection of contemporary

art from the collection of Estrel owners Dr Sigrid

and Ekkehard Streletzki. At its centre is a fountain

designed by Picasso companion Gilbert Portanier.

This gallery flair enhances the overall ambiance

of the hotel‘s upscale Atrium area.

The art of 
communication



Kulinarische

Vielfalt

A feast for
the senses



Vielfalt
Vier Restaurants sorgen für kulinarische Vielfalt. Im 
„Grill“ werden aus der offenen Showküche Steakspezi-
alitäten und gegrillter Fisch in höchster Qualität ser-
viert. Nach dem Vorbild einer original italienischen
Trattoria ist das Restaurant „Portofino“gestaltet.
Pasta, Pizza und leichte mediterrane Gerichte werden 
hier vor den Augen der Gäste frisch zubereitet.

With four restaurants from which to choose, culinary 

variety is guaranteed at the Estrel. The „Grill“ specialises 

in premiere surf and turf selections, made to order in 

our open show kitchen. Modelled after an authentic Itali-

an trattoria, the „Portofino“ offers pasta, pizza, and light

Mediterranean fare, prepared right before your eyes.

Gelebte
Esskultur

Little Italy
at the Estrel

A feast for
the senses



und Wohlfühlen

Wohnen

Your home away  
from home



Wohnen
Modernes zeitloses Design prägt den 
Charakter der großzügigen Zimmer und 
Suiten. Neben Standard- und Deluxe-
Zimmer stehen Familien- sowie behinder-
tenfreundliche Zimmer zur Verfügung. 

At the Estrel, guests enjoy spacious rooms 

and suites characterized by a timeless yet 

contemporary design. In addition to stand-

ard and deluxe rooms, family friendly living 

spaces as well as wheelchair-accessible 

rooms are available.

Your home away  
from home



Individual and
timeless



Ob Junior- oder Deluxe Suite, Executive- oder
Antiquitätensuite – das Estrel wird allen 
Ansprüchen gerecht. Highlight ist die im 17. Stock 
gelegene 250 m2 große Präsidentensuite.

Whether a junior, deluxe, executive, or antique style 

suite, the Estrel has a room to meet every level of 

expectation. The vastly spacious 250-square-metre 

Presidential Suite located on the 1 7th floor is un-

doubtedly the most spectacular.

Individuell
logieren



Estrel

Center
Congress

Estrel Congress Center



Congress Über eine Brücken-Rotunde gelangt man direkt zum 
Estrel Congress Center (ECC): eine Welt der Kommu-
nikation, der Information und des Entertainments. 
Bestehend aus zwei Convention Halls, jeweils mit 
einer Kapazität für bis zu 6.000 Personen, diversen 
Tagungsräumen, Foyers und Passagen umfasst das 
Estrel eine Veranstaltungsfläche von 28.500 m2. 

An enclosed “Rotunda” walkway connects the Estrel 

Hotel to its Congress Center (ECC), where ideas and in-

formation are exchanged on a grand scale. Comprised 

of two tandem convention halls – each able to accom-

modate more than 6,000 people – along with various 

conference rooms, meeting spaces, and reception 

areas, the Estrel has a total of 28,500 square metres of 

available event space.



Kongress oder Tagung, Messe, Ausstellung,
Konzert, Gala oder Show: Im multifunktionalen
ECC stehen von der Planung über das
Equipment, vom Bühnenbau bis zur IT und
Gastronomie neueste Technologien und ein
anspruchsvoller Service für die Erfüllung 
unterschiedlichster Wünsche zur Verfügung.

From conventions and conferences to trade 

shows, exhibits, concerts, gala evenings, or 

theatrical shows, the multifunctional ECC 

provides top-notch services and the best in event 

technology to meet the broadest spectrum of 

needs. As a single source provider of equipment, 

staging, IT and catering, our turnkey solutions 

and expertise streamline the planning.

Technik und 
Service
state of the art



State-of-the-art  
technology and services



The best  
in entertainment

Erstklassiges Entertainment auf höchstem Niveau
kann man im Estrel Showtheater, das über eine
glasüberdachte Brücke vom Hotel aus zu erreichen
ist, ganzjährig live erleben. Ob Berlins preisgekrönte
Kult-Show „Stars in Concert” oder weitere Show-
Highlights wie z.B. „Die ABBA Story”, „Das Beatles
Musical”, „A Tribute to The Blues Brothers” oder
„Elvis – Das Musical” – beste Unterhaltung ist immer
garantiert.

At the Estrel show theatre, accessible from the hotel

via the enclosed “Rotunda” walkway, guests enjoy 

firstclass entertainment year round. Whether Berlin’s 

awardwinning look and sound-alike show “Stars in 

Concert” or one of the other musical tribute shows 

such as “The ABBA Story”, “The Beatles Musical”, “I‘m A 

Soulman” or “Elvis - The Musical” – a night to remember 

is guaranteed.



Live

Entertainment



Das Estrel Berlin legt als privat geführtes Haus 
größten Wert auf eine persönliche Atmosphäre 
und individuelle Betreuung der Gäste. Dazu 
zählen auch besondere Service-Angebote wie 
der Estrel Sommergarten mit dem hauseigenen 
Bootsanleger, von dem aus man zu einer  
Spreefahrt durch die Berliner City starten kann.
Ein Concierge-Service, der Fitness- und Wellness-
Bereich sowie eine Stromtankstelle vervoll-
ständigen das Angebot.

As a privately-run hotel, the Estrel Berlin places a 

great deal of importance on creating a comfortable 

atmosphere and providing personalised service. 

This includes special services for hotel guests like 

the Estrel Summer Garden, where visitors embark 

from our private dock on a boat tour through 

Berlin along the Spree River. A concierge service, 

fitness and wellness centre as well as an electric

car charging station round out the portfolio of 

guest services .

Freundlicher
Service

Exceptional
service



Exceptional
service
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